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A tanúság.
A két. hetes budgel-vitából egy régen ismeri, ta

núságot meríthet a nemzet, S ez az; a macska talpára 
esik, ha mindjárt tejjel lefelé dohod is. Fejjct teleié álla 
mi kormányunk, de a szavazásnál talpra áll

Talpra állitja ti többség, mely engedelmes, mint 
a marionetté bábú. Hogy ez a többség nem indul meg 
gvőződése után, az kitűnik abból, hogy ez alkalommal 
úg\ a kormánypárt korifeusai, mint maguk a ministe 
rek egyaránt őszintén bevallották, hogy fölötte rosszul áll 
a szénáik, s hogy az ország nyakig úszik az adóssá-

Tizenkét éven át biztatja Tisza a nemzetet, hogy 
majd segít rajta, s minden évben jobhan-jobban fogad- 
kozik, de mentül lobbid Ígér, annál kevesebbet ad, s a 
vége csak az, hogy az örvény, mely elnyeléssel fenyegeti 
hazánkat, egyre jobban látogat.

Tehát 12 év után végre beismeri Tisza Kálmán, 
hogy Ígéreteit nem tudta beváltani,

Most már méltán kérdik tőle: „l’ram. mit akarsz 
még a kormányon ?“

Feleli rá Tisza nagy ozynismussal:
„En? Én bizony nem akarok semmit, l’e hát a 

többség nem ereszt s azért maradok'-
S most azt lehetne a többségtől kérdeni: „Vájjon 

mért nem boosájtjátok el ?“
Mire naivul felelhetné a többség.
„Hjah ' hiszen ha mi a saját fejünkkei gondolkoz

nánk! be nekünk Tisza diktál, s azt diktálja kémény 
szavakkal, hogy ne bocsássuk. Hál mi nem boosajtjuk!“

S végül a nemzethez kellene azt a kérdést intézni: 
„Vájjon mért választasz elvan képviselőket, a kik vakon 
engedelmeskednek annak, a kit ellenőrizni vannak hi
vatva ?“

S a nemzet szomorú resignatióval felelheti : 
„Meg van kötve kezein-lábam. Báni parancsol a 

falusi jegyző, roáui morog a szo'gahiró, megfenyeget az 
alispán, megveregeti a vádamat a főispán s rget-földet 
ígér Tisza Kálmán I Megetetnek-itatnak s fenyegetnek. 
Megbírságolnak s föloldanak a bírság alól, a miért hálás 
vagyok. Megteszik a fiamat al szolgaid rónak s a sógorom 
állami birtokot akar vásárolni. Bajba keveredőit az apó

som, s a mindenható kormány segíthet rajta. Mindent 
ha kormány párti vagyok, semmit ha ellenzéki, be azért 
ha hinni nud'nérn, hogy az éi. szavazatom megbuktatja 
Tiszai, elleM-szavaznék 1“

Itt Sjrculus vitiosus.
Tisza lázért marad, mert a többség kívánja a ma

radását, a jXhhség azért kívánja ezt. mert ráparancsol 
Tisza. - A nemzet azért választja meg az engedelmes 
többséget, mert muszáj !

Hol itt a kibúvó?
Van-e mód menekülésre?
< sak egy vékony reménység, hogy i. i. a nemzet 

választó polgárai egyszer azt fogják hinni, hogy szavaza
tuk megbuktatja a Tisza-kormányt s nincs mit félni 
hoszujától.

Bármily képtelen e remény, megvalósulásában 
hinnünk koll, hinnünk mái csak azért is, mert szent meg
győződésünk. hogy Tisza Kálmán uralma azt a szegény 
országot jobban elpusztítja, mint tette a tatár járás, vagy 
mohácsi vész. S a nemzet ezt érzi, látja, tudja.

Nem lehet soká ráparanosolni arra, a kit nyúznak, 
hogy nevessen hozzá, egyszer csak följajdul s ellentáll.

S tizenkét év óta a nemzet eléggé meg lett nyúzva, 
eleget nevetett hozzá muszájból, — most már följajdul s 
ellent fog állani.

Az 1887-iki képviselőválasztások végzetesekké lesz- 
| nek a Tisza kormányra.

Nem fog használni üres Ígéret, fenyegetés, italai- 
ételei.

A budget-vita föltárta a nemzet üres zsebeit — 
melyekre a milliók he vannak táblázva

Jól tudja azt a nemzet hogy még 5 évre többsé
get adva Tiszának, kiszolgáltatja magát kény- ős kegye 
lemre'

Csak Tiszától függ megtömni az üres zsebeket 
véres verejtékünk filléreivel. Megtömni e zsebeket osupái 
azért, hogy legyen miből okuppálni egy újabb Bosznia s 
HercZfgovinat, vagy megverekedni a muszkával.

A kétségbeesés megtanítja a gyávát is a bátor
ságra.

A magvar nemzet eléggé gyáva volt 12 éven át 
túrni Tisza zsarnoki uralmát. de végre a ketségbe- 
esés erőt fog önteni a leikébe s le fogja rázni bilin 
cseit.

A magyar színészét története.
Nemzeti intézményeink közt alig van egy. mely a 

közművelődésnek s a magyarság terjedésének olyan szolgá
latot tett volna, mmt ,i színészet, melynek történetét művészi 
keretbe foglalva kaptuk meg egy vaskos kötetben. Szokatlan 
lapunkban mondja a Pestet C irrespondenz — az iro
dalom termékeivel foglalkozni, lehetetlen azonban e művet 
szó nélkül Irigy ni. miután benne, nemcsak egy művészeti ág 
fejlődésének, megerősödésének, s gyümölcsözőiének folyama
tát láthatjuk, de ezenkívül azt is, hogy a színművészet ván
dorapostolai nyomában miképen eled fel a nemzetiség érzete 
s hogyan hatolni isul el az álta'nk elhintett ige: a felvilá- 
gosultság, eszmeszabadság s nemzetiség.

E jeles művet dr. Vali Béla országos sziuészeti ta
nácsos irta, kinek neve jól (ismeretes az írói világban. Mű
vét : a Magyar Színészet történetér, a Kisfaludy társaság 
múlt évi pályázatán száz arany jutalommal s dicsérettel 
tüntette ki. Nem néhány hónap, közel egy évtizedre terjedő 
munkásság eredménye e kötet. Előbb s kevesebb munkával 
meg sem lehetett azt jól írni, miután e művészeti ag tör 
télidéhez a legújabb időig nem találkozott anyaggyujtő. — 
Dr. Váll fáradhatatlan buzgalommal kutatott éveken át s 
százezernyi aprónak latszó adathalmazból épité Öszve a ked
velt művészet ösuieretlen történetét. És amellett, hogy e 
nagy müvet, megírta, alkotott más, hasonlóan becses irodalmi 
termékeket, minő a többi közöl Va-. Gereben; Életrajza, 
Kuthy Lajos a hírnév * *s  regényíró. Életrajza, s Vas Gereben 
műveinek 8 kötetes kiadása stb, dr. Vali valódi energikus, 
sokoldalú tehetség, ki el nem fárad a gyűjtésben, el nem 
téveszti a vezérfonalat az adatok halmazában, ő az adat 
gyűjtő pontosságát s pedantériáját egyesíti az író könnyed 
ségével s a rendezői ügyességet a styl melegségével.

A szerző figyelme műve alkotása közben a legap
róbb részletükre kiterjedő pontossággal tünteti elő a műit 
homályából a magyarország' színészet történetét. A legrégibb 
nyom, melyet a szerző kipuhatolt, 1 140-ik évben Ötlik elő. 
Játszottak ugyan színjátékot ez év előtt is hazánkban, ki
merítő tudósítást azonban s évszámmal jelölő határozottságot 
előremenóleg nem fürkészhetett ki. Érdekesen csoportosítja 
a szerző ezen 1-140 iki játék közül a lő — iG-ik századbeli 
színjátékok történetét, egyetemben a színműírók, játszók és 
nézők naiv eszmevilágává!. Egy lakoma néhány deuár volt 
az első színjátszók fáradságának jutalma, nagy ritkáu egy 
két kupa bar s száz év uiulva már 150—200 frtra emel
kedett a tiszteletdijj, melyet egy egy főur vagy gazdag 
egyházfi, esetleg többek adakozasa fedezett. Nagybecsű és 
egyetlen a maga nemében a színjátékokról fonmaradt s hü 
másolatban közölt képek közül az első 1685 ik évből, mely
hez a következő érdekes magyarázó szöveget függesztő a
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Nem all lesen’
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— Van-c ennél fönsdgesebb 
Idylli kép?

Jsabadka '.í’jul.i.

Hogyan jutottam feleséghez,
(lluinorcsKh.)

Tudom sokun fogják elbeszélésem eziméru mondani: 
„micsoda? Iiát ez u férti még azt is megírja, hogyan házasodott 
meg ? Hiszen sokan tudják tapaszlabUból, mikép szokott hűre 
Jönni a házasság A HRerelmeskodés után jönn a liázasHÓg, vagyis 
az oltár (dőlt teendő eskü “ De a kik engem ismertek, azok 
máskép fognak gondolkozni, s csodáiul fogják, hogy megnősültein, 
mivel Indiák. Iiogy un igazi leány kerülő valók s ex a körülmény 
Ián kissé érdekessé fogja lenni liázisulásuiu történetet.

Mindenekelőtt elmesélem, mikép lettem nőkerülővé.
Nem tagadom, hogy már tizennégy éves koromban töb

bel gondoltam egy kis szölkére, mint tankönyveimre. S a fatiiin 
úgy akarta, hogy az a kis sző <• is sokat gondolt én reám. M 
voltunk csak idvllieus pár, Tilda 13 éves, jó magam l-l éve 
valók

De un kelten komolyan vettük adolgot. I gy voltunk 
már egymás közi, mint testvérek. Tildával ő zintén be-zéltem 
mint <3 maga velőm. így nőttünk fél.

Már letettem az érettségi vizsgát, midőn közel czélom 
udl Tilda .számomra hirtelenUl meghalt, férjhez ment. Ma 

Igával vitte ökhzcs lóg-váraimat. Nagyon természotes. hogy hu-
• Hiiltiun. Sokáig- igen sokáig Imsiiltain. inig végre Volkáuyi ha 
’ látómnak hosszas nógatására elbeszéltem, mi nyomja szí 
vemet. Volkáuyi barátom meg azt tanácsolta nekem, hogy nők 

I társaságában keressek üdü é-t. feledést.
En meg hajtottam kebelbarátom -zavára. ki esakugyai 

elvezet egv társaságba s ott bemutat több hölgynek. Körül-belül 
fel liláig pompásan folyt a társalgás mert hahgatlaui lh 
szilláii ! oh Iliiért kelle sz órát im-g' iiiem. Egy, hogy keményebb 
kiléjezé.-sel ne éljek, kokéit hölgyen.k<- szélit meg- En meg ta
pasztalatlan újít létemre, azt hittem, hogy minden hölgygyn. 
ngy beszélhetek, mint Tildával .szoktam, s ege-z. naivul felelten 
a hölgynek. E hölgy l’elele.tem után inosolygva lóriiul «l tőlem 
s saumszédnőjének síig valamit fülébe, nz másik szomszédidnak 
végr hangos kaezagasban tör ki az egész társaság. Pirultam : 
míg Volkáuyi barátom hozzám b:p s ezeket Migja üllőmbe :

.Mit tettél Hzoreiiesdtlen az egész társaság fölötted 
kuvzag ?“

Valahányszor az említett társaságban volt nővel talál
koztam, észrevettem, Imgy azok köszöntésem után elfordulnak, 
hogy mosolyukat elrejtsék előlem.

Elhatároztam, hogy nőkkel többé nem érintkezem s ezen 
elhatározásomat barátommal is tudattam. De az ördög nem 
nyugszik. Kebclbarátoinnak oly vardzserejü nyelve volt, hogy 
biztatására ráadtam fejemet a második kizdrletre. Hanem tuo-t 
már naponként tanulgattam barátomtól a bókolás és úgyneve
zett „müveit társalgás4 művészetét Barátomtól kapott „Illem 
könyv’ et .zórul szóra bevágtam. Ily hatalmas fél tégy vétkezés 
utált, azt gondoltam, Imgy Búit franeziát i.s lefűzök a virágos szó
lásban Barátom bevezet egy társaságba. Kezdetben pompásan i

folyt a társalgás, csak úgy szórtam a pattogó zamatos bóko
kat. Vala elég: „rózsás ajak, tündöklő szem, hullámzi*  mell, 
gyöngy fog. boldognak élezném magamat, ha Nagysád*  stb. De 
a mint inosiibim már fentebb, az ördög nem nyugszik sohasem. 
Egy kisasszonnyal ereszkedtem baszélgetésbe, ki az „Illem köny
vet- ismerte t'-akbamar megtudta az egesz társaság, hogy én 
az Illem könyvet4 reczitálom el. Szinte lesték már, hogy uj 
paragrafus i.iotnljak el. Mikor már ötödször voltam e társaság
buti, egy vicczolni szerető gavallér lép hozzám s egész hango
san kérdez engem :

Babőczy ur, nem lenne szives az „Illem könyv4 máso
dik fejezetének 1, G, 7. 9-ik pontját nekem ledictálni ?“

„Miért akarja azokat leírni ?•
„Mert szeretném, ha nekem egészen meg volna az „Il

lem könyv-.
„Nem tudom azokat, de pár krajezárért megkaphatja az 

egész könyvet.4
„De igy olcsóbban jutnék házzá, mert kétségtelen, hogy 

Ott kívülről tudja az egész könyvet, mert nézze csak — —“ 
s el<;g szemtelen volt egész beszédemet, megjelölve a helyeket 
az .Illem könyv4-ben, a honnan a szókat idéztem, a társaság 
legnagyobb derüllsegár•, felolvasni. Az előadó befejezte a felöl- 
vasast, mely alatt min b . tele szhii játszottam, de erre csodák 
csinlai i. oly hatalma he../,-óét dörg otem orra alá. melyet a méltó 
felháborodás MUgalmazo'i. Azt hittem, hogy örökre elment a kedve 
az élezek*-  ' De > :> ■ lenire egesz. phlegiitatikiisan csak atty- 
nyit mondott :

„De azt már csakugyan nem tudom, honnan tanulta be 
Rabóczy ur ezt a hosszú beszédet !4

Le vah-k főz-ve. Forgott minden körülöttem, inig végr • 
egy alkalmas pillanatban „sans ad.eír*  elhagytam a termet.

De ezután már Volkáuyi barátom sem vihetett többé 
nők társaságába. Föltett szándékom vilit agglegénynek maradni. 
Azonban ember tervez, Isten végez Mint könnyelmű fiatal em
ber, esakkamar belevonatáni mindenféle spekulácziós játékba — 
melyekben szüleimtől örökölt vagy >nomut l te.ui • • ad<nágg.sl ter
heltem. De Imgy ti Rabóozyok ősi birtoka dobra korüljön azt 
nem ellieteui tel ' Pedig hitelezőim az én börzianer barátaim, 
már egész sajnálkozva tudatták velem, hogy két hétnél tovább 
nem várhatnak a pénzre. -

Pisztolylyal zsebemben inén . m kertembe, hogy ott vó-



letófhe vétetik tE <t két év előtt belügymiuiszterileg ’ v.i 
miután azóta a viszonyok nem vál- 

l. ni. aranyra IS, rulianvuiliekre 2-1, 
száztóii stb. 3l Városi tanáé-' jelenté'*-  a/ állainv.isulak re 
szóról az indóliáz kibővítésére utengedelt földterületnek e 
adása iráni. Barikul .Joz-t-l indítványára a névszerinti 
vjtz.ás raegejtetik . és 187_J-ölnyi terület a kincstárijuk! 
egv li. ngul ig ingyen áte. g< dtetik. di Városi tanacs jelentése, 
néhai Stem Mark által a városi szegények pivar.i liagyoina- 
nyozott 500 frtnyi 'összegnek hova fordítása iránt. Minthogy 
a városi tanács szegényházat tart fen i, -/.e,. 500 Irt a
s z e g é n y ház a I a p j a h o z. c s a t o I t a t i k. 5) Vú 
rosi tanács előterjesztése a polgár: loavató bizottság elnökének 
megválasztása iránt Konyovits Jusztin az eddigi t-iii ’k újból 
és egyhangúlag megvai .'. ;aiik. 6) Városi taimc.> j.de..ié <>. 
az. országos közmunka alapnak Lugtimerszky Dávid volt vá
rosi péiiztárnok elleni 69 frt 50 kinyi követi-te leiratíisa 
iráni. L-. iraitk. 7) A törvény hatósági bizottság által a városi 
pénztárak rováncsolására kiküldött bízott-ágnak jelentése Ilii- 
day József adófelügyelonek vaskos jelentése teljes alapos 
sággai ég lelkiismeretességgel van kidolgozva. Dr. Margalits 
Ede ezért indítványozza, hogy a rováucsoló bizottság tagjainak 
Buday József, Lallosevüs .Jakab és Schalfner Józsefnek 
jegyzőkönyvi köszönet szavaztassák. Elfogadtatott. 8) M.-t 
nöki vélemény, az artézi kiithol uj vágóhídra vizve/. t k tel 
tllitása tárgyában. Barthai .Józsel ajánlja, hogy --gy 15 ös 
bizottság küldessék ki annak tanulmányozására, vájjon mm 
lehetne-e ezt az artézi kút ügyével kapcsolatosan megol
datni. Dr Margalif' Ed*  és G ttlieb Márton pártol ják .! ta
nács javaslatát. Végül Gergurov Milán m-rnok szakszerű 
indokolással kísért felszólalása után a tanács javaslata két 
szó kivételével elfogadtatott. 9) A-z.th N’ánd r zombori fold 
birtokos kérvényt*,  a karavukovai pusztán fekvő haraföld 
megvétele iránt 5 hold haraföld 300 litert örök áron át 
engedtetik. 10) A városi öreg dobosnak 180 frtnyi kegtdija 
jóváhagyatott. Végül főispán a jegyzőkönyv hitelesítésére 
dr Sztojkovits Péter, dr. Margalits Ede. Zsivánovits Samu 
és Udry János bizottsági tagokat jelilte ki és az ülést 
bezárta.

A zombori szerb tHiiitókápezde növendékei szegény sorsú 
tanulótáoaik javára dalestéllyel egybekötött tánezvi/almii I. hó 
26-án tartatott meg a . Vadász kiirt" szálló termőben. A niifso- 
ru/.al 15 pontból állolt, még pedig részint ének, rászánt szavalat, 
részint zongorajátékból. Ezen műsorozatnnk mindé.i 15 pontja 
sikerült olyannyira, hogv mindegyikét két-háromszor meg kellett 
ismételni. A szereplők közül Theodorovics V. képezdész.nő szép 
szavalatáért, Letics V képezdésznő ügyes zongora játékáért, 
Brasován I). és Dragojev Dr kisasszonyok kellemes és szép é- 
neklésükért szép csokrokat kaptak, a dalárda vezetője pedig 
ügyes vezetéséseért gyönyörű babérkoszorút kapott. A férfikar 
„hatalmasan1* kitett magáért, a vegyes karok pedig nagyon ösz- 
szevágóan énekeltek. Hallottunk továbbá gyönyörű solot, szép 
duettot és quartettokat. melyek mind igen jól sikerüllek. A mii- 
sorozat befejezte után következett a tánc . melyben az előbbi 
évekhez képest feltűnően kevés hölgy v-tt részt. Mindazon diai 
ez nem volt akadály arra nézve, hogy a jelenlevők a reggeli 
órákig szép kitartással ne tánezoltak volna. A magyarok is meg 
lehetős számmal voltak képviselve, és intim vanaz. h**gy  a csűr 

| dást háromszor megujrázták. melyet szerb atvan-Gnk i*  ki-'
I tartással és hévvel tánezoltak. Az e|< ■ _ • : cy 4" p i
|tánczolta. a hölgyek közül k ív g. .. ,< liiir: -
I é, özv. Gergurovné zv. H- -z /n . < ? • Ju-z.-
tinné, Kupuszarevits L - M i'. . I’.*p.-

i vits htvánn - !’•_[ •• • - . ' . \
kicsevits M B t • • *■  rg *,  Gv.irgyován.szky
Etelka. K; u?z.i'-. - Mir i ... , Vukic-ev»t- t •
vérek ■ -■ . i> ■■« • ■ ' . t rí _ ■ a mdv fi.- •. • »
volt mitl*b ’ia t t •, . sz d ‘.'-k ' itai *k i.irglelo-'ő- 1
a talp alt va.• : >*!••’.’iex. zenekaia .'Zolgállatia '<•-„• *.•-
jegvzé.st A .. \ adá'zkürt" szálló t'-rm.- 
pótban van. hogy az bálok megtartás 
A faiak töredezettek, némely hely*--

. a kisasszony barátnői gúnyolni I *Uan *Ken feltűnő tovább . .: /
kis.i- zoiiyt hogy azért marad I hogy ott tánrzolni . .. oa*

: lajilonoK figy*  uj>*  ot
Gyatzhi* 1 2-

rajzoló : ,A játékuézó helyben, amely negruháztatik >/.<• ' 
nyegekkel «’s előlfüggesztett kárpitokkal - l'ugelcvclckkel hagyott kamat (etilek i 
befödöztetik : tartatnak oiömjátékok c< szamorujátékok, me hoztak, meghagyatnak u. 
Ivekben emlékezetre méltót dolgok hozattatnak A játszó 
személyek más-más tele ruhába felöltöztetvén játszanak. \ 
(szarvakkal rútitott) bolond tréfát tíz. A nézők közül a fő
helyen ülnek a legfőbbek, a köznép all a közönséges h.dyen 
és kezeivel tapsol, ha valami neki tetszik.

Ezen érdekesség nyomában találjuk I. Lipol csrszat 
vizoyomatu okmányának hasonmását okmány alakban. Ezen 
okmány eredetije a szerző birtokában van, lu méltán lehet 
arra büszke, miután ezen okmányban a színészet s sz.iiun*-  
dalom egy sarkalatos tői vényét, •.zabad'áglevelét bírja I 
Lipő császár adta ezen okmány t 1696-ban Felvim zy György 
nők. a legelső magyar színigazgatónak, hogy az, mesterei : 
a hazánkban vándorló angol színészek mintájára társulatot 
szervezhessen s ingatlan vagyont gyüjthessen öreg napjaira. 
Érdekesiti e nagy terjedelmű s körültekintő gondossággá< s 
classikus nyelven Írott okmányt az. hogy hasonlót a külföld 
nem tud felmutatni, ahol ugyan is néhány sorban adták meg 
a fejedelmek a játszási engedélyt

Kifolyólag ezzel részletez egy egészen uj és ösmeret- 
len világot a szerző az angol es olasz 
replését, s ezzel egyetemben az ” 
Batthanyíak, Rádayak, Csákiakat Erdődvek angol olasz szín
házait 1602 tói 1792-ig terjedve.

Méltó folytatást képez az egyidejűleg rajzolt német 
színészet, melynek számára 1719-ben Szegeden elrendeltetik 
az uralkodó által színház építtetés. Keretét ennek az iro
dalmi viszonyok, operák, ballettek meghonosodás i s a szín
játék-grófság, majd a helytartóság viselt dolgainak részlete- 
és mulattató (ismertetése követi

A nagy érdekű anyagból érdekfeszito és még sem 
mesterkélt természetességgel kezd kiemelkedni a pesti és 
budai színház illetőleg színházak története, azaz legszebb 
részletei a könyvnek ; ütvén éves küzdelme a magyar s/.in 
művészetnek a nemzet aléltságával, közönyével, fásultsága 
val, a helytartótanács ellenséges érzületével Miután Kelvin 
czy 1696 iki kísérlete nyomtalanul elenyészett az idegen 
színészek kedveltségi közt, közel száz év múlva Soos Már 
tón orvosnövendék s Kelemen László ügyvéd s földbirtokos 
vállalkoztak magyar színház és színtársulat alkotására. Sze- 
mélyökben nyerte a negyven év óta könyvekben, lapokban 
és folyóiratokban annyiszor te rezeit, annyira óhajtott, de 
soha meg nem valósított tefv, a magyar színészet felélesz
tése: tettre képes képviselőket „Kelemen László valódi te
remtő tehetség volt, megáldva az önzetlen honszeretet t.alis . 
mányáva . Egyik kezével küzdött a germanizálás és közön
ség ellen, a másikkal tái'su atot szervezett. Kelemen László 
gy elszegényedett magyar nemes család sarja volt 1768-ban 

született Biharmegyéhen
(Vége köv )

színtársulatok sze- 
Eszterházyak, Károly iák.

Megyei s helyi hírek
Városi közgyűlés (Tart nőtt f. hó 27 én). I) Bellusi 

Baross Gábor közmunka és közlekedési m. kir miniszter ó 
nngyméltósúgának leirata, közmunka és közlekedésügyi in. 
kir. miniszterré történt kinevezése iránt. Tudomásul vétetik. 
2) A nagyin, földmivelés ipar- és kereskedelemügyi m. kir. 
miniszternek rendelete. a zombori kereskedelmi és ipát •bank i 8J64za<|osn<í 
által felállítani szándékolt kézizálogkölcsön üzletben szedendő 
kölcsöndij megállapítása tárgyában. A 3000 frtnyi óvadék

bo

mo*

/••tt vessek nyomorult életemnek Azonban olt fecseg. termé
szetű. meglehetős köbtartalmu gazdasszonyáimat találkoztam

„Jó reggelt kiváltok, nagyságos ur ! l’-tszett--- m ír a 
lani az újságot ?"

„Miről?*  - kérdőm egészen akaratlanul
„Hát kérem, tetszik tudni, tegnapelőtt este Dombváry 

kisasszonynál, a kisasszony legjobb baráti • vttek -"Z- -
„Mit törődöm a kisasszonnyal, uieu barátnőivel?"
„De tetszik kérem tudni, 

kezdték — tréfából ugyan — a 1 
aggleány, mert nem akarta senki sem nőül venni *

,8 mit mondott erre a kisasszony ?~
„Hát kérem azt mondta, hogy iuég most is szebb férjet 

kapna, mint akármelyiküké volt; de erre azt mondták a barát 
női, hogv a kisasszony rég férjhez maiit volna már. <■ -:«b. kap'/: 
volna, — mire a kisasszony -ok pénzben fogadott 
hogy egy hónap múlva szép s fiatal férje lesz."

„Kitől hallotta ezeket?"
„A kisasszony komornájától" f - t .-./ 

pirulva.
Gazdatu-zonyom beszédére eg. ■ , »•» ,.

át agyamon : hátha nőül kapnám a D- bva;-. .. ► : vt ?
Igaz, hogy tíz évvel idősebb, mint «•»,. i<- -ok t *-i  /•- var., k 
menthet a krízisből Gondoltam inagaiuban. h.. .. • :ur
vallók, akkor még rá érek maga e t f>.l>*

Teljes díszben, megfoiitolvu a beszódeiidőket. ■•--/.e-z'-dve 
minden bátorságomat, mentem leendő nőmLöz Impozáns \ala. gnlmora t< 
egész fellépésem, mellyel a kisasszonynak szivecskéjét a lerki-l,1 t évi iitnn• ob parányig moglioditám A kisasszony meg mit ,eni tudott i 
tőnkrejutásomról s menyasszonyommá lett *'•  * *'

Szivemen a házassági szerződéssel rohantam hitelezőim-11'" ’>í-án, 
- zsíros kamatért sziveién egyeztek a ti- szül. Ttirr 
lo <le féleség,-m lelkiiBineretesen ki is fiizette 

nem épen éden dicséret után. Mindamellett örült 
k. hogy barátnőit lefűzhette.

saját állítása szerint boldogan éltem mert 
•igedékenységemnól fogva minden akaratába 

i'.s íc azonban azt hinni, hogy Fruzsinának lia-
• klei t'-ttek engem engedékennyé Mások iránt is, mint 

aztán nőm komorndja iránt is. ki 
•ngedékuny valéí. Éten Fru- 

pito. p<>z gás gyermekkel koszo | 
három év előtt halt m<*g,  béke hamvaira, legalább' 

haragja elől valói

Ez! h

F*»-  
A

hez. kik most már —
/' té» halasztásába. N*  
adóságaimat — 
az áldott jó léle

Nőmmel
•.•■lem született 
egyeztem. Ne 
t; lina« 
pl Volkányi barátom iránt.
i • m egyszer kért tőlem cnókot, 
/'inával való házasságomat 
nuta. Nőm ' • __
addig, inig én 'lek, mert mái meguntam a 
szekrénybe való menekülést.

Rabóczy ur tollba mondása után

tina, Auer József. Auer Izalmllla özv l'ő h-r Ji'.z-efné gvermekei 
Auer szül Rogitta Júlia. Auer szül Ff \ Maiia !ie h,- i. G ( |r, 
ser Lajos vője Auer Gizella ... férj. Udry A> i,i. Au-r IL-r 
inina. Au-r O/k ir Auer Frrenez, \ .. . E . Aliéi Z.ig- ,

.....  Mariska G • -l..,- . A .na, Am-. Am-t 
Auer József. Auer A.ma, Feln-r .Józ -I, l'e||. r |’,|., |;!l )•, ,,
Izabella unokái <>/v. I.’rbán szül. Aue |< >., , z
mos rokonai,

Lángh llonk i k. a julalomjátek.i l< .z.. - H1;< ,.gyjk 
kedvenczi'nek, • z.infar-ii'atunk nan ájái ,.k i unt. k . holnap, 
az az f. ho ól-én I.- z. mely alkalomm J . ;,t-,p. i. ndki- 

í vilii nagy sikereket aratott, szellemdn- Irairnzm iigj iték keiül 
szilire: „A hol unatkoznak < ,akhogy kis i aiváuk al.gha fog 

j örvendhetni a jutalom fűlött, mert a múlt héten B.-n vmeu-k 
1 utáua közvetlenül Ledolfszky Mari k. a.-nak volt gyenge juta-

irta :
Oberst Béla.

irm

(*i  ■ 
sz*  ■

igen csekély deficzittel végző
dött

Meghívó. A liódsághi korcsolya 
a polgári casinó helyiségében 
tánezfüzórkéf rendez. Kezdete

I

loinjiit'-ka. most meg a ballct-tánczosok teszik zsebre a közön 
,< g pénzei. Mi mariul vájjon Lángh Ilonka k. a.-nak ? Petiig 
ki' kedvene/.iink igazán nmgérdcmlené a jutalmat. Nemcsak azért 
inén -zen pkörét jól betölti « a közönség meg van volt*  elégedve, 
de már csak azért is. mert mindössze 40 írt havi gázsi mellett 

vele van édesanyja s fivére is Ily körülmények közöli akar 
j juk. hogy a közönség egy kissé meg fogja erőltetni zsebeit az 
ő kedvéért s megtölti a szinházat, a mi igazán imkijól fog esni, 
s a mire teljemi; méltó, A fiatalság pedig tőgyen ki magáért.

Véltük köv hymen hírt : Dl-. Frankéi Albert és neje 
tisztelettel meghívják Malvin leányuknak, Dr. Molnár Mór ügy
véd orral f. évi február hó 6 án <1. •*.  II lírakor a budai 1. kér 
izr. templomban öntőház utcza) tartandó esküvőjére. Budapesten, 
l'is?. év. január havában. Mllller Ede és neje tiszteiéit! I 
meghívjak Mór fiuknak Frankéi Malvin kisasszonnyal, I. évi 
február hó ti .-m d. •- || órakor a budai 1. kér. izraelita temp
lomban (öntőliáz-Htcza i tartami**  esküvőjére. Szabadkán. 1887. év 
január havában.

Az ifjúsági bál aránylag
- csak 170 frt!

Vettük a köv meghívót: 
t 1SS7. ovi február hó 3-án 
Utéji- u varupitái-.íra zártkörű 
**rakor. Belépti dij 1 frt.

A gymiiasiumi tanterv ügyében Trefort Ágoston elnöklete 
alatt a közoktatásügyi minisztériumban értekezlet tartatott, mé
hen az elnöklő mni-z.ter kijelentvén, hogy a gymiiasiumi tan 
tervnek megváltoztatása most rendkívüli nehézségekkel járna, 
pii'ztán a földrajzi oktatás tervét hozta szőnyegre s annak prak 
tikos szempontból val* ’* módosítását tette megbeszélés tárgyává. 
E módosító * csak a tananyag czélszerübb felosztására szorítkoz
nék ' a lényeges változás csak abban állam*,  hogy a hetedik 
o ztálvban nagyobb stily íéktettclnék a politikai földrajz okta 
t i-iír.i. Eddig naoy szerep jutott a földrajzi oktatásban a tenné- 
'■/etrajzi anyagnak is. ez azonban jövőn1 megszoriltalnek s in
kább a topográfiái *--  politikai díszre lekteltetnck a fŐsuly. 
ilyenformán a tanterv módosítása szükkörü s nemsokára kidol
goztatván a tervezet, a rendelet is kibocsátható lesz. Szoba ke
rült az értekezleten is, hogy ne legyen-e részük a tanároknak a 
tnnpénzekben. mint a hogy némelv felekezeti intézetbe divik ? 
A miniszter oda akar hatni, hogy e rendszer még olt is, a Imi 
fennáll, az illető intézetek saját érdekében beszüntettemék. Vé
gül tanácskozása kör- be vonta az értekezlet azt a kérdést i«. 
Imgy nem volna e tanácsos a tanári vizsgákon a történeti szakra 
pályázóktól alapos földrajzi ismereteket követelni, minthogy éppen 

törtém-lem tanárainak jut kötelességéül a tanulókban az alsóbb 
osztályokban nyert földrajzi ismereteket felfrissíteni.

Az o-becsei járásbíróságnál végrehajtói állomálra 4 hét 
alatt pályázat hirdettetelt.

A helybeli izr- imaházban f. hó 28-án Dr. Wiener M 
rabbi magyar nyelven próbaszónoklatot tartott a liivök nagy 
száma előtt beszédje tartalmát illetőleg jó hatást ért el, de hangja 
kí» *■  gyönge (Jgy halljuk, hogy szerződtetni fogja a helybeli 
izr. hitközség

Vettük a köv meghívót : Meghívó. A bajai izr. nőegylet 
által 1887-ik - vi február hó 12 en a „Nemzeti Szálloda" terme 
l,.-n -oisoli"a! egybekötött i<»tékonycz*'du  füzérkére. A tiszta jö
vedelem i szegények közt szétosztatik. B-lépti jegy ára 1 frt. 
I liiltiz.etco-k köszönettel fogadtatnak és hirlapilag nyugtáztat
nak E 
az egy*  
estéjén 
jai izr

'.g\ "i-'jegy ;ira 10 kr .legyek és sorsjogyok előre váltva 
lel elnöknője Weidinger Salamonim úrnőnél és a (üzérke 

. a p -ii/.tárnál kaphatóik. Kezdete esti > lírakor. — A ha 
a c gvl-t választmánya.
Hresztovaczrol Írják A bács-bre»ztováczi takaréKpénz- 

11 frt tők.- e» 1710.005 frtnyi forgalom melleti 
. r: a . nyereményt mutat fel; melyből ő',l7 frt 46 kr 

a d'i*  Irt S() kr. jutalékokra és s| frt 76 ki
• .: - i*  t*-kony  czélokra fog fordittatni A közgyűlés t.

1 !■ r i.n tű-én *|  •• fog megtartatni
Vaály István földbirtokos szállásán t. hó 23-án Kilián 

.sg\ t íz dühöngött. A kár mintegy 3000 frt.
Roltinyer Jakab szivaczi úti vendéglőjében február hó 

I én zártkörű bál lesz.
Üvary Miksa báthajonostori
Benedek Elek faj«zi káplán

tanító a napokban meghalt. 
Zentára hitelemeőve nevez-

F*

- népfolkelesre köteles 19 
, a honvédelmi 
aüiaii a vallás- 
t I*  mezetek

ti

eves ifjak ü*>-zeirA»a  tár- 
íi io-z' i .diai kibocsátott körrendelettel 
<•» közoktatási miniszter az összes kérész- 

•gyházi főhat'Kágait i- megkereste, hogy nz 
► . . ■ ! lelkészekét az említett I 3 es L pontjainak

: -ai.t Hts j'ák. a törvényhatóságokat pedig fel 
' . a t<-rüh-tuk*>n  működő zsidó anyaköny vezetőket Int-

■ í 't Pia utasítsák
A |).Jankai magyar-szerb tannyelvű községi iskolánál 
di-nná-ra p:UaV;*%»*.  van hirdetve.
Bende Imre, kedden buc-iuott el kalocsai híveitől, egy 

a templomban tai. tt meghall', beszéddel. Isteni tisztelet után n 
'örvény zek. pápá.;. képviselőtestület és egyesek tettek búcsú 
'«‘1 ■ - ‘ ‘ pü'p .Ki:*\ , este pedig fáklyászenével tisztelték Illeg
uii-iy alkalommal Mocsy Antal, a tanítóképző igazgatója mondott 
l"’"' ui.e-/.det a város nevében, mire Bende lendületes beszéd 
• n > .u.i'/.olt. eh-rzekanyedve köszönvén meg a kalocsaiak ti-

A szerb püspöki zsinat f. hó 24-én tartott ülésében 
I >iiniti ip!vi< ' N<-kiariiis arhimandritát választotta vemeczi pH"’ 
i Nikohc< királyi bizton holnap utazik el Karlóczáról,

Ai . \'li<- pátriárka gyöngélkedik és Olaszországba azándv 
kozik utazni.

A főispán Ka.vázy Z.igmond nyugdíjazott árvaszáki Ifi
nők helyed- SzlbMihály kulai szolgabirót, helyébe pedig Sctll- 
táiy |*«*rencz  tb szolgabirót <» újvidéki járási közigazg. gy* 4' 
kornokot nevezte ki,

A vallas- es közoktatásügyi m. k miniszter llotrmanu 
Amalia nzal.adkai áll. lanitókepezdoi igazgatónő jelen állásában 
végleg megerősítette.



Az E s írja: Szabadiul város közgyűlési tűnne I. hó 
gfí-áii viharos jelenetek színhelye volt melyek mogértúséhoz 
szükséges tudni a következőket. Szabadkán régebben többségben 
volt a Függetlenségi párt. Hogy ezt a hatalomból kibiiktassa, 
Jankovich Aurél főispán szövetkezett néhány bunyvácz agitá 
torral, bunyevácz nemzeti mozgalmat toremlott * ennek n segít
ségével csakugyan sikerült i- a függetlenségi magyar párt - meg
buktatnia. Igy lettek szabadkai orsz. kepviiulókke Ivánka Imre 
és Horváth Móricz, s igy ült a város nyakára a MamuzGchék 
bunyevácz konzorcziuma. Jankovich azonban, a ki igy (elidőzte 
a rossz szellemeket, gyönge volt azok fékenlartására s csakha
mar közte s az általa hatalomba segített „szabadelvű-párt1 
czimmel grasszálló bunyeváezok közt é es elleniét támadt. Igy 
aztán a helyzet mindinkább elmérgesedett s ma ve-re. egy tiszt
viselői állás betöltése alkalmából, e.uufságos botrányba uxplodált. 
A történtekről, oly embertől, ki az uralmon levő bunyevácz- 
párttal közeli Összeköttetésben áll, a következő távirati tudósítást 
küldték lapunknak : Mai napon Szakadka város törvényhatósági 
közgyűlésen óriási botrány történt a főispán és a szabadclvű- 
.„irt között. Napirenden volt a városi tiszti főügy-z választása 
A szabadelvű-párt főügyészi jellöllül Bajsai Vojnics Mátét lép
tette lel, Jankovich főispán azonban ezt a kandidácziónál mel
lőzte és’unokaüescsét, Jankovich Kázmért jelöltette ki oly mó
don, hogy a kijelelő bizottságba Jankovich Kázmérnak unoka- 
tuol’vdrét és e mellé első Ízű sógorát nevezte ki. A jelölés ily 
módot) megtörténvén, midőn a szabadelvű-párti törvényhatósági 
bizottsági tagok értesültek, hogy Vojnits Máté nem is kandidál- 
tátik, leirliatlan jelenet következett. A bizottság, tagok egy ré
szé felugrált a székekre, mások ökleikkel és botjaikkal tódultak 
u főispánt szék elé s Jankovichot a legbánlóbb czimckkel hal
mozták el. A tctllegességet csupán az akadályozta meg, hogy dr. 
Horváth Móricz or>z képviselőnek sikerült szóhoz jutnia, kinek 
indítványára a szabadelvüpárt tagjai, mintegy IGO-an, a közgyű
lési termet „Abczttg főispán!' kiáltások között elhagyták. Erre 
a főispán Jankovich Kázmért 14 tag jelenlétében megválasz
tottnak jelentette ki. (Úgy látszik Szabadkán is ép olyan álla
potok vannak, mint minálunk Zomhorban, mert a főispánunknak 
sokszor I I. szavazat sem kell, hogy esetleg egy protezsálját be 
hozza valamely hivatalban).

Vittük a köv. meghívót : Meghívó. A bezdáni kaszinói 
ifjúság február hó 5-én, saját helyiségeiben zártkörű tánczvigal- 
mat rendez. A rendezőség. Belépti díj személyenként 1 Irt. 
Kezdete 8 órakor.

A győri választás. Győrött Baross .Gábor közlekedésügyi 
minisztert f. hó 26-án Krisztinkovich Ede ellenében képviselővé 
választották. Beadott összesen 1203 szavazat; ebből Baross 765, 
Krisztinkovich 138 szavazatot kapott és igy Baross többsége 
327 szavazat.

SZÍNHÁZ.
, II unjad j László."

ikr.ldrii jan. Jü-ru.)

Örömmel constatáljuk, lmgy csalódtunk, midőn azon 
előítélettel mentünk a sziuházba, hogy ez üres lesz. Azt hittük, 
hogy közönségünk a sok operetté között elvesztette kedvét a 
komoly dráma iránt De a húz szépen megtelt, éx a ki el
jött, nem bánta meg, mert igen élvezetes előadást kapott.

A ezimszen pben Veszprémi kitöltőén alakított < s a 
közönség ut nden fontosabb jelenete után lelkesen tapsolta 
ki. Az est sik-rcmk oroszlánrészi az övé volt. I tana Sza
pári Janka érdemel dicséretet ; Gora Mária szerepét, külö
nösen az óiülési jelenetet megkapóau szavalta A királyt 
Ságliy adta, elismert jeles tehetségével. Rotmw Ágnes sze
repét Sághyné kissé fáradtan látszotta Rózsáimnak Szilagyi 
Erzsébet szerepe nem való. A két íntrikus szerep l órtss 
és Moóri pi kezeiben volt. (Lak a r-ndeze- ellen lehetne 
azon csekély kifogásunk, hogy a színpad m-lia sokáig égé 
szén üres marad.

..( thöskc.“
(hierdta Jan. tfl.)

Költői mese ez a „Mascolte4 meséje. Hogy léteznek 
lányok, u kik annak, a kinek hazában vannak, szerencsét 
hoznak. Ha hadvezér az ipse, mindéit csatát megnyer, In 
foldmives, dús minde t aratása. E*  ha - színigazgató. ak
kor nem bukik me: sóin. Ilyen üdvöskéje va i Saghynak, 
és ez: Ledolfszky Mariska.

Jutalom) tteka volt, de nem neki, hanem a közön 
ségnek. A gyönyörű zenéjü operetté, a legjobb szereposztás 
sál és Ledotí’szkyval a czimszerepbcii fényesen sikorült. — 
Szép csengő huagján kívül, melyet a jutalmaz.Hídon már 
annyiszor megdicsértünk, ma tökeiéin-. játékot is mutatott 
be. Partnerei vetélkedtek abbau, hogy kedves társnőjük si
kerét előmozdítsák.

Havasi (Lóránt) nagy szelepet ügyesen adta, elvá
laszthatatlan társavai Tisztáival (Rocco) együtt. Állandó ka
cagásban tartották a közönséget Szépen énekelte Borsódinc 
a herczegno szerepét, Deák l’ippoét és Erezi Fritleliniét. 
Oly előadás, minőt Zombor nem mindennap „Pippó.il14. 
Kár, hogy elmaradt az utolsó felvonásból az I dvöske dal 
furulyázma — hisz ez a leghatásosabb jelenet!

Boléptekor babérkoszorti csokor és virágok fogadták 
az „Üdvöskéi", a kinek azt kívánjuk, hogy ebbelt mivol
tát, melyei alig fedezett föl az igazgatóság, még soka 
megtartsa, tuarauva önmagának is, igazgatójának is az, a 
mi volt :

Üdvöske !
„GeorgcHc.

() •ntnfinkr,u j.u

Hogy Zombor három hónéi Bmhpet után és nem okkal 
többel Pária után Kardon léle premiere két kap, azért két
ségtelenül elismerés illeti az. igazgatóságot De „loves laho 
urs |<isf ezért fát.uhu kár volt!

Mert hát az még nem elég, hogy szinlapra ezt ír

ják: „Kitűnő fram./i i színmű l felvonásban sat. 
még talán nekünk is vut szavunk, vagy mi? 
találjuk kitűnőnek, még csuk thémájában kitűnőnek sem. A 
hol Snrdou a társadalmi problémákat föladja es kedvező 
meg .ítia-hoz vezeti, ott egyetértünk vele, de a hol felad 
< gy t.i. -adiil.ni problémát, a melynek megoldása világos, 
kétség< alig szenvedő, ezt a problémát négy hosszú felvo
náson keresztül az előadás 7 órától fél 11-ig tartott 
fejtegeti é.-> tieui ad kedvező megoldást, tikkor mi is csak 
azt az ítéletit mondhatjuk, a mit eddig körüliéin1 mindenütt 
kapott, hogy v nagy mester őzen darabja nem sikerült. 
Benne van c .akiiem mindaz, :• mi a Sardoti féle darabok 
fényoldtilát képezni szokta, és a közönség várta is mindvé
gig, hogy c-.ak meglesz n helyes megoldás — de lilába.

Georgette (Sághyné) botrányos múlttal bíró énekesnő 
solt, kinek ezen kólából gyermeke Van. Paula, Ennek ked 
viért vagyont, fényes nevűt szerez, eltitkolja leánya elótt 
múltját és meg akarja ot menteni a „tisztességes világ“ 
számára. Leánya kinek szerepét Bérczine kitűnő drámai 
felfogással játszotta mindvégig — szerelmes lesz egy grófi 
család fiába Gontránbu (Veszprémi), de az előkelő család 

midőn megtudja Georgette múltját, haliam sem akar az. 
összeköttetésről; végre oly feltétel alatt lenne csak hajlandó 
beleegyezni e házasságba, ha Georgette önkéntes számkive
tésbe menne leánya mellöl. Ebbe ő beleegyeznék, de leánya 
inkább lemond szerelméről, mint anyjáról - és ezzel a 
dissonanciával végződik - darab.

Ha tn m lett volna fél tizenegyre, a közönség azt 
hitt • volna, hogy nincs még vége

Azt mondja Sardou, hogy a közönségre bízta a meg 
oldást. Mintha az nem döntött volna már régen! Egysz.e- 

nz ó testamentum kegyetlen elvét: „meg
hűlteit gyermekeikben", és kész a meg-

rüeti el keli vetni 
bosszulom az apak 
oldás

A dölyfos

zel mentegetik a botrányos 
meg 
pakkal

járt

családot Moóri és Rózsáné képzelték, 
Veszprémivel és Szapári .Jankával együtt, legjobb igyekező 
tűkkel járulva a darab succés destime-jóhoz Nagyon kod 
vés jelenség volt Látigli Ilonka, mint Aurora. Ily szeretet
reméltó n ivája Zombornak már rég nem volt. Daczára cse
kély sztn pének megtapsolta közönségünk, mert kis szere
pébe lelket tudott önteni. Kiváncsiak vagyunk hétfői juta 
lomjálékar.i, mert jobban neki illő szerepet, mint Susanne- 
ét, melyet hétfőn ad, nem választhatott volna.

Fájdalom nagyon is jó a színház aeusticája! — Ez- 
sugást. Hát mi olhisszük, de 

nem akadályozhatjuk a következő párbeszédeket a lám- 
a színház elolt őgyelgő cselédek közt :
— Hát a Jucit mi lelte, ma oiyan kisirt pofával 
kelt ?

— Mérges volt, hogy a nassága nem engedte szín
házba !

A bolond, hiszen nem köll bemenni, halljuk mink 
azt idekiut is — súgótól.

Pj Sr.

Egyveleg.
Magyar pezsgő. Hubert .1. E. pozsonyi pezsgőborgyárát 

ajánljuk közönségünk szives ügyelőiébe Ez az egyedüli magyar 
pezsgő gyár, mely a franczia gyárakkal versenyezni képes, azzal 
a különbséggel hogy árai sokkal mérsékeltebbek, mint a fran
czia gyárakéi. A ml magát a pezsgőt i'leti, úgy a Gentri club, 
triple miat a Gentri extra dry tökéletesen azonos iz es aromára 
nézve u franazia pezsgőkkel, * csak pazarlás ezek helyett min
den áron a francziát vártfegolni. Ilyen pezsgőt Zomhorban 
lehet kapni, lásd hird rovatunkatkapni, lásd lord rovatunkat
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Törvényszéki csarnok.
Védelmi beszéd.

F. E. gyermekölési bűnügyében.
Zombor, 188“ január _'•> áu

Tckiiitutea kii törvényszék mint fenyitő bíróság !
Hallgatóit a vér szavára. Elbukott Bukása nagyobb 

m< i vet öltött, semhogy még a bűntény határain innen tudott i 
volna felállni. |)e a bilncselekmeiiy bciiincrve, immár Rzánva- 
bánva, nz Ítélet vádlottnőt, már a javulás utján találja.

Távul legyen tehát tőlem a dolgok megtörténtét elvitatni. 
Elisincrcui, hogy a tekintetes kir. ügyészségnek a btk 284-ik 
i; szára fektetőit vádja alappal bir, —• de csak általános-1 
tágban, mert a részletekben túlsziguru ; azokat a súlyosító 
körülményeket pedig melyekről szól, én keresem búr, de nem , 
látom t'-s u< in találom.

Hisz a nugyobb bűncselekmények között, épen a gy<*i-  
inekölés büntette az. melyhez legtöbb esetben az enyhítő körül
mények egész sokasága járul. Innen van az. lmgy úgy az újabb 
törvény:,zf'ki gyakorlat, valamint a modern törvényhozá-ok is, 
ezt a bűntényt, enyhébben szokták büntetni, (lkát birja ez,. 
ama rendkívüli testi és leik állapotban, mely az anya egész 
valójára nehezedik, mikor életéből élet ered. A lótadás gyötrelme ' 
maga is már észbontó. Védonczem helyzetűhez járul még a bal- | 
lépéséből eredő s z é g y e n nyomása, a k ö z m •• gvet é s n «• k 
előre látása s női becsületének örökre való elvesztése . . .
Mindenesetre oly rendkívüli körülmények, állapotok ezek, hogy 
elviselésük is csuk rendkívüli lelkicrők midiéit volna lehetséges. 
Pedig a lelkierő épen akkor szokott r-mrlmn hagyni, mikor vál
ságos helyzet s nehéz körülmények a szabad elhatározást kor
látozzák mi több el is houiályositják az öntudatot.

Hasonló szegényes állapotban, milyenben védonczem 
volt, ki ne aggódott volna gyermekének jövő sorsa iránt ? Hiszen 
a kit vélek « tiltott viszony hozott létre, tapasztalás mutatja, 
ritkán mosolyog arra szerencse az életben. Hasonló alárendelt 
helyzetben szerepkörben, milyenben vódonozem volt, kit nem 
roskasztnna le az élet gondja, terhe ? Iliikor az még egy telm 
tetlen gyermekkel is növekszik. Es kérdem végre : van-e annál 
kétaégbe ojtőbb idkoseredés, mint mikur a csábító, ily helyzet
ben, bünöa közönyt mutat, sőt mert mindent tagad, bizonyíték

“ ehliOZ I hiányában űz. igaz .z-ol ■'ilt.j , ..-m ndie.ti rá kez i. a gy«r-
Es mi neilt timkcllaiiásra -cm *z.orithiitiái<  a pokrári törvonyok.

Ezek azok az .-ny lnt.. körüliio iiyek, tekintetua törvény
szék! melyek magát .. törvénvhoz.a.t i.- arra bírták, narkalták, 
hogy szakítson a múlt -zúz dók < ..i»«-ia -Imi /.igorával s a psi- 
cliológia <•■> az <>i vo.. tudomány újabb vivmáuyair i« fektesse 
büntető szakaszait a gy ■ ran-kölé-. I>iinl< ttém'-l Íme len esutbun 
is védonczem e r k ö I <• .. i b i z o n y i t v á n y a ó, tehát lélek 
tanilag is igaz lesz az, hogy •. alkalommal nem egy megrögzött 
bűnös állja a törvény M>romp"j.it, hanem egy testben lélekben 
megtört ifjú, gyenge m*.  kinek t. tt. h.-z mindig gyami lér még: 
öntudatos volt-e akkor, mikor ölt ?

Meg csábítója büntetlenül élvezi az életet, miért bűnhőd
jék ő maga nagyon? inéiig travestiálni lehet a tolvajok és 
orgazdákra alkalmazott mondást a gyermekölő bűnösre, olykép : 
lia csábítók nőm volnának, gy"riii";:•»!•"» anyák sem lehet 
nőnek

A tekintete- törv ny-zeket kérem azért, méltóztassók 
gyormeköléssel vádolt E E védenczemre nézve a legenyh ’bb 
bülltotést kimérni e. alkalmazni, in ti ugv, miként ő azt tette 
a természet törvényei ellen, öntudatos egész ésszel, még sem 
lehet vétni e n n y i r e !

Vértesi Károly, 
koz- i's váltó Ügyvéd.

Halálra ítélt asszony Szenzácziós bűnügyben hozott íté
letet e hó 27-én a kir kúria II büntetőtanácsa. /\ tényállás a 
következő: A múlt év február 15-én Goszpodinczej községben 
egy kutya emberi hitsrószeken rágódott. Nyomban megindult u 
vizsgálat - fölmerüli a gyanú hogy azok a röviddel azelőtt el
tűnt Hamsai Mijó korcsmáros holtte-tcből származnak A gyanú 
csakhamar valónak bizonyult. Hamsai udvarán egy félreeső he
lyen feldarabolt testrészekre ú- Hamsai csizmájára akadtak, a 
szemétdombon pétiig .'geté>tő| cl z.cnc-cdelt csontokat találtak. 
Kérdőre vonták Hamsai Katalint, a megölt korcsmáros felesegét, 
ki hosszabb tagadás után megvallotta, hogy ő szólította föl Dra- 
kulits .Sándor köz.s -gi rendőrt férje megölésére. Tettének oka 
oak az lehetett, hogy meg-zabtidillva ferjntől, az özvegység fátyla 
alatt egész odaadással áldozhas-on érzéki szenvedélyeinek. A 
rendőrnek jutalmat ígért azon ••tr*-.  ha „lecsendeaiti4 férjét. 
Drakulits véghez vitte a szörnyű munkát. Este együtt iddogált 
rendőrtársaival a koré inában, a kiket aztán lassacskán eltávo
lított. Maga is veink ment néhány b pé-sre, de pár perez múlva 
visszajött, összesúgott a kapu előtt rá várakozó Samsalnóval, — 
aztán bement az ivóba Egy-két perez múlva elvégezte ször
nyű munkáját, a melynek csak egy szemtanúja volt, a 1 1 éves 
Hamsai Vaszili. a meggyilkoltnak fia Ennek vallomása szerin 
Drakulits egy fejszecsapással vetett véget atyja életének. Más
nap aztán a két bűnös eldarabolta a holttestet és annak egy ré
szét elégette. Az újvidéki törvényszék Hamsai Katalint a szán
dékos emberölésben vahLbünsegédkezés miatt 15 évi fegyházra 
ítélte, Drakulitsot azonban, mint a kinek bűnössége kétségtele
nül nem volt bebizonyítható, teljesen felmentette és azonnal sza
badlábra helyezte. A kir. kúria ez ítéletet, melyet a tábla hely
benhagyott. megváltoztatta mert bebizonyitottnak találta az 
előre megfontolt szándékot. Ennek alapján kir. kúria Draku- 
litAot a gyilkosság bűntettében mint tettest, Hamsalnét, miut fel 
bujtót mondta ki bűnösöknek és ezért Hamsai Katalin - tekin
tettel ama rendkívül súlyosító körülményre, hogy ő saját férje 
ellen tört halálra. Drakulitsot a btk. 91. § nak alkalmazású 
val életfogytiglani fegyházra ítélte.

Feldob sxerkosz.t -» kiado-laptuh.jdouoa:
Dr. MOLNÁR GYULA.

Hirdetések.

Megnyitási hirdetmény.
V;. -/• lencsém a n é. közönség becses tudomására

hozni, lmgy a helybeli Citaonica alatt levő vendéglőt át
vettem - s azt újté l, a kor igényeihez kúpost berendezvén 1887. 
évi február 2-án

MEGNYITOM(
•)" étkek és italok valamint gyors és pontos 

kiszolgálásról gondoskodva lesz.
Számos i.ilogiJásáért esedez

kiváló tisztelettel
WITZ FERENCZ,

vendéglős

5JJP MinciU'i'i szerdán

ZEKE-ESTÉLY.
Kezdete h ói-y.kor.

B- rlok a vendéglőben up üg\, mint azon ki 

vül is rlfügiultutuak.

Jeles üvegHör a vendéglőn kívül is eiadattk



Hirdetmény.
A zutubur i ..Népbank bejegyzett takarék- es hitelszövetkezett" 'a/u-n van - • nm-i-t< . ./< ■ i.• •: 

február hó 6-án délután 3 órakor a zombori kereskedelmi és iparbank nagytermeden tart

** • rt"l. h .'iHit'i-i szerint cgyi'dlll az én ina
\ H ii -.n-.riiiii díjúk ki a rerseiivt a legkitűnőbb Iranc/.ia 

p«-/-• ‘ I uJ-.it : kiiIt.ililön cs huni köreinkben pezsgőim Iliig' 
ll.gv is/jásii ik örvemlenckmár régóta.

III. rendes közgyűlésre
tisztelettel meghívni.

Az 18HG évről szóló »zámn<U»ok. úgy n lelllgyi-ló IhiiiIi-- jeleni, <• a lllkári liivmallinn umid' líú'l.-iA, v. t-. ll l.ih;l.-h-l.
Zomborban. 1887. évi január hó 28 án.

A budapesti országos
< .isiim külön kitüntetésben i*  n-szc-útette. C/.égeni féls/.ázados 
lenállás.i, > i|t<n li'inercse és a gyáramat ért számos kitüntetés 
-aram /iát nyújtanak arra. Imgy t. megrendelőim várakozásnnktik 
minden tekintetben megfelelő pezsgőimet lógnak kapni.

Megrendelések elfogadtatnak Pozsonyba intézve és azonnal 
leljcKittetnek a következőálakon.

A Népbank igazgatósága.

Napirend:
I Igazgatói jelentés az íizletröl, zárszámadások előterjesztése és azoknak jóváhagyása
2. Felügyelő tanács jelentése.
3. Felinentvény megállapítása.
4. Az igazgatóságnak és felügyelő tanácsnak betöltése
5. Jegyzőkönyv hitelesítése c/zéljából egy bizottság választása.

IXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX XXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX!

Cravora József

Országos Casiim pezsgője

Gentri extra dry 2 f. 25.
, Genlri Club triple 2 f. 25 

Parlar (különlegessel) 2 f.
„ Nemzeti I f. 50

Kaphat k : minden nagy fűszer és bot-kereskedésben. szid 
lodak és \ emlék ökbeii.

Hubert J. E.
legrégibb magyar pezsgőkor

Pozsony.

római kath. magyar czeg w
az 188Ő. évi budapesti or.-z. kiállításon a kiállítási nagy éremmel kitűnő munka- és jó Ízlésért kitüntetve i

Budapesten, váczi-iitcza 17. sz. “ M
Ajánlóin dúsan l- Iszeo-lt egyházak es kápolnák berendezéséhez szükséges tárgyaimat. M 

lehető legszebb kivitelben. Nevezetesen : X
•**'"  Jógi ruhák ujjitá it. valamint űz *3  

aranyozást ó' eziislölest elvállalok • olcsón 2X

sz.

, a legjuiányosabb

Miseruhák
, római kath. és görög keleti egyházak r---z.-i •-

' Egyházi és társulati lobogók.
TUzoltó, iskolás gyermek. Mária társulati,

' ipar-társulati, dalegyleti s teim-tkezéii-cgyleli
I zászlók,
I szt. szobrok, csillárok, kelyhek. fali és
I oltár gyertyatarlók, oltár-lámpák.

> NlonstránczíAk,
síiczló-kcpek. oltárok.

' arkoporsók,
| Stb. stíl.
I MT PonossAgoina több
1 Árjegyzék és költségvet.-.-

Ixxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxí

’jt ■ Arany , ezüst .■> ■■•lyeill-himzi-.u k 
hiiiiz.'-ll egyházi ruhák i..igv választékban 

Egyházi csipkék, ||

fali keresztek. **
iekola-kereözte? g

Egyhi'i szövetek- §
Daniastok, stb gC

százra menő elismerő oklevéllel bizonyíthatom. S
'-.-scket kivonatra bérmentve küldök.

A legjobb kávépótlék

Marnia velim
vörös dobozkák bán jegy gyei.

Velimi világkávé
Ia Iá < I áes ká k ba 11 föhitekével.

Fügekávé
eztikorsíiveg alakban, és a

Legfinomabb csokoládok
nevű

Chocolat Velim 
a velimi részvénytársulat gyáraiból 

Prágában.

Kaphatók minden füszerkereskedésben

6

„Hungária-kávé“ ■
tisztán haHználva pótolja a drága ázsiai kávét s egészség' ■••knek. ii- vmuit 
betegeknek feketén vagy tejjel vegyítve egyaránt kitűnő tápeh-d.-l Gyomor- 
és belhurut. rósz emésztés, gyomorégés, gyomor- és fejgörcs gyomor <d I
eredő fejfájás, vérszegenyseg. elsoványod.ts- es székrekedés ellen .>rv.>-■ t.. (
pMKZtalfltok és ajánlatok szerint legsikeresebb szern'-k van elisiilem e. továbbá ’

„Szalády-kávé” ,
<‘gy uj pótkávé, azok részére, kik az áz iái, kávét nélkülözni nem tudják 
ahhoz vegyitékiil. kitűnő kávé javító pótszer, melv szép szint kellemes |
zamatot kölcsönöz a a külföldi pótkávékat jóval fölülmúlja.

Kapható a feltaláló:
Szalády Antalnál Budapest Andrássy út 86-ik szám ■ minden nevez*- 
tesebb fllszerkereakedésbei) helyben és vidéken a megbatározott bolti árakon i

Zomborban : Hrabovszky es Sztrilich uraknál.
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!Há bor ú!
a betog ny knak, a beteg tüdőnek!

Az EGGER-fele
dijjutalmazott mell pasztillák

mert kinin - ■/.-i -ikerr- I küzdenek ug.v köhögés nyakbántalmak. rekedtség. tlt 
miokmil Valamint nehéz |.-legzö>u d • ■ a Inghat.ibb szer. mely a legkizhaVtbban 

alkalmaztatik nyak- ■■> mellbetegeknél. 10 2
l-'zt ■ pa /tillák dobozokban .' ás ;’>() kr Kaphat.*  a gyógv tárukban :

Zomborban: > i.' Antal - . ................ ... Kaody. Szabadkán Károly. Mi
: (--in III.'-, t-.őlih í.x. iuy. JBnján Oelger K.ir-.h l'..111-1111:11111 Bort 
-t.iiiiim.-r l.ai Kulán : M d.' 1 u • Újvidéken Gr.osinger ' . IÍ. I hniitiicv ic fi. II. 
.'•■ |’l.tv< <■. \lé*/,  úr iknál.

*
általánosan klosternéubiirgi

GICHTFLUID
név n alt i.8iin*il  (a fct.i 
laboratoi'iiitn á fái iiirgA ;> 
kit', szabadaim. \a ainint ; 
vedjeg) .lila' lofgaltna biztositva) va 

különlegesség '

KÖSZYENI és

Fsctt u tzmarke

A cs. és kir. szabadalmazott
KÖSZVÉNY-SZESZ

TRADE-MARK

C 8 U Z
font, izom tm ideggyengesúg, az "gyes idegek bénulása, hát- r- derökfáj- 

dftlmnk, alteeti es a vastaghus görcsei, kulika fiezamudánok stb ellen 
Ara fél lloeg 50 kr.. I nagy üveg I frl, pöslá-i 15 kr. ról IoI)11.

Föleiét és postai szétküldés:
Hofmann A. gyógyszertára Kloslerneuburgban 

Főraktár Magyarország rezére
Torok József gyógyszert. Budapest, k'rály-utcza 12

To-.Al.ba kapható a lom-tki-z.. nóvyszi-rtárakhaii : Kassán: Waiidt . h< k K Győrött: 
l’eiri I1 Szegeden P... r. «.-• > K. Verseczen: Míilhr • >. Triesztben- l’i . ■n I: haltén 
bűne*  1 < n.'erno*it ’b?n : Alili h Brassóban: Knith-r I. Tninssvárntt .1-m-. < Deb 
reczenbfln In. itoUrhiek Szabadkán .!<> Székesfehérvárott: '.ív Rizs Tem. .vaiutl 
Jalmt-r < . M Kiansinann • ■ Albert, valamint az osztr m. bír legt. gyógyt .'■> I :
NI! Mimii • |.>r ■ *ak  •■ Klos/lerneuburgi kbszveny szesz r< ml- > a i>.rv, %■-<!■ mi k'.-I. i.u-mí-.

és kárpitos-bútorok
legolcsóbb bevásárlási forrása.

Iol>b . / z-.ö ira való a«ztalo.- kárpito -biitor. a legegyszerűbbtől 
i -i.iil: iixii.Iliig mindenkor ké ziéiben van.

K -Uáron t rt:it : !. továbbá :-mját találmányi! 
ruganyos ágybetétek, 

i:-i .......  I. i-iii . ugv miazok. -l- mint onál'U agyak elki- zitVf. Hírt
K ili.iz.i'ii -i k.-l'-ngj .-knél, valamint nagyobb mérvű berendezések né 

im/íel- l- 1 k.-.ivezmény. Oyártmányaim -z-ilidság:it bizonyítja azon kö 
niiméiiy. hogy 10 kiállításon lettek első éremmid kitüntetve

ARJKQYZHKHK KÍVÁNATRA INOYBW.

Steinbach Sándor
kárpitos, díszítő i-s hutor-ujáros

Budapest, 
l'eri-ncz-Józsefli-i- (>. szám 

a lánczliiildal szemben. 10—10

Nyomatott Muzsik és l'artlics gyorssajtóján Zomborban.


